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D’on ets? 
De l’Argentina. Vaig néixer a Buenos 
Aires, però vaig viure 20 anys a la 
Patagònia.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Tenia moltes sensacions rares, 
però també l’emoció de tot allò nou 
que estava per arribar; emocions 
per descobrir coses noves a la 
meva edat (el juny passat vaig 
fer 50 anys). La meva família és a 
l’Argentina, però aquí n’he trobat 
una altra de molt maca amb qui 
compartim la mateixa fe. Fa un any 
que visc a Ripollet.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Primer volíem anar a Andorra, però 
com que el lloguer havia pujat i no 
teníem nivell de català, vam decidir 
venir aquí.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada que sigui un lloc petit, 
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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
Quines llengües parles? 
El castellà. Jo parlo cas-
tellà i una mica el català.

Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà? 
Che. És una paraula que 
es fa servir molt per cri-
dar l’atenció a algú.

Quina és la teva paraula 
preferida en català? Qui-
na paraula has après últi-
mament?
La meva expressió pre-
ferida és Que vagi bé! 
M’agrada com sona i 
perquè a mi m’agrada 
molt desitjar que les co-
ses vagin bé a tothom. 
Últimament he après la 
paraula mongetes. Em va 
agradar molt, però em va 
costar entendre què són.

Nom: Karina Pellettieri
País d’origen: l’Argentina

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o 
cridat l’atenció?
El correfoc, la cremada del diable 
i les festes en general. M’agrada 
molt tota aquesta cultura.

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes? Al teu lloc d’origen hi 
ha alguna festa semblant? 
No les conec totes. A l’Argentina hi 
ha una festa semblant a la de Sant 
Jordi el mateix dia, el 23 d’abril; no 
es regalen llibres i roses però és la 
fi ra del llibre i les escoles preparen 
contes per als nens i les famílies 
comparteixen lectures.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
La família i els amics. Tenim una 
neta que farà 5 mesos i la trobo 
molt a faltar. n

“El meu marit i jo 
estem a punt d’obrir 
una cafeteria a 
Ripollet i li hem 
volgut posar un 
nom català: Punt de 
trobada.”
amb muntanyes i amb molts parcs. 
És un lloc que té de tot i hi ha molta 
gent gran, però molt maca.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      
Que tinguin molta paciència perquè 
els tràmits són molt llargs.

I ara, què ens recomanaries si 
visitéssim el teu lloc d’origen?  
Que portéssiu roba d’abric perquè 
hi fa molt fred, hi neva molt i hi surt 
poc el sol.

Per què estudies català? 
Primer va ser com una obligació, 
però ara m’agrada molt poder-lo 
parlar i comunicar-me amb la gent 
d’aquí. A la gent gran li agrada molt 
que li parlin en català.

Quin curs fas de català? Què 
t’agrada de les classes?
Estic fent l’Elemental 1. M’agrada 
la paciència que té la professora. 
He de dir que sempre he tingut 
professores molt maques i per 
això tinc tantes ganes de continuar 
estudiant.

Algun truc per aprendre català? 
Em costa bastant, però intento 
veure pel·lícules i escoltar la tele en 
català. També passo molt temps 
amb el Duolingo.

És fàcil parlar català al carrer? 
A mi em fa molta vergonya, però 
si parlo amb algú que té paciència, 
em relaxo. No sento gaire parlar 
català al carrer, però aquest estiu 
a la platja de Badalona sí que vaig 
poder sentir moltes persones que 
parlaven català.

Què en penses, dels catalans? 
Penso que estan molt convençuts 
de la seva llengua i del que volen.


